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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

Рабочая программа учебного предмета «Адыгэбзэ» (Кабардино -  черкесский 

язык (родной)» для обучающихся 1 классов на уровне начального общего 

образования составлена на основе Требований к результатам освоения 

программы начального общего образования Федерального государственного 

образовательного стандарта начального общего образования (далее — ФГОС 

НОО), а также ориентирована на целевые приоритеты, сформулированные в 

Примерной программе воспитания. 

 

1. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

 

Кабардинский язык является родным языком и основой духовной культуры 

кабардинского народа, проживающего в Кабардино-Балкарской Республике. В 

1995 году кабардинский язык был принят в качестве государственного в 

Кабардино-Балкарской Республике (наряду с балкарским и русским). Родной 

язык связывает поколения, обеспечивает преемственность и постоянное 

обновление национальной культуры. 

Функции и статус языка 

– Коммуникативная функция – кабардинский язык является средством 

общения кабардинцев между собой. 

– Когнитивная, или познавательная, функция – с помощью 

кабардинского языка осуществляется познание, изучение окружающего 

мира. Кабардинский язык является средством выражения мыслей и чувств, 

передачи и хранения информации. 

– Кумулятивная функция – кабардинский язык выступает связующим 

звеном между поколениями, служит средством передачи внеязыкового 

коллективного опыта кабардинцев. 

Примерная образовательная программа учебного предмета «Родной 

(кабардинский) язык» для 1–4 классов начального общего образования (далее 

– Программа) разработана в соответствии с Федеральным государственным 

образовательным стандартом начального общего образования и Примерной 

основной образовательной программой начального общего образования с 

учетом основных идей и положений программы развития универсальных 

учебных действий. 

Нормативно-правовые документы, на основании которых 

разработана данная Программа: 

 Федеральный закон от 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ «Об 

образовании в Российской Федерации»; 

Федеральный закон от 3 августа 2018 г. № 317-ФЗ «О внесении изменений в 

статьи 11 и 14 Федерального закона «Об образовани Российской Федерации»; 

 Закон РФ от 25 октября 1991 г. № 1807-1 «О языках народов 

Российской Федерации»; 

 приказ Министерства образования и науки Российской Федерации 

от 6 октября 2009 г. № 373 «Об утверждении федерального государственного 

образовательного стандарта начального общего образования»; 



 приказ Министерства образования и науки Российской Федерации 

от 31 декабря 2015 г. № 1576 «О внесении изменений в федеральный 

государственный образовательный стандарт начального общего 

образования»; 

 Закон Кабардино-Балкарской Республики от 24 апреля 2014 г. 

№ 23-РЗ «Об образовании»; 

 Закон Кабардино-Балкарской Республики от 15 марта 2003 г. № 33- 

РЗ «О внесении изменений и дополнения в Закон Кабардино-Балкарской 

Республики «О языках народов Кабардино-Балкарской Республики». 

Программа состоит из: 

 пояснительной записки, в которой раскрываются цели освоения 

учебного предмета «Родной (кабардинский) язык», общая характеристика 

учебного предмета, а также место предмета в учебном плане; 

 планируемых результатов освоения учебного предмета «Родной 

(кабардинский) язык»; 

 системы оценки результатов освоения учебного предмета «Родной 

(кабардинский) язык»; 

 содержания учебного предмета; 

 тематического планирования; 

 плана внеурочной деятельности; 

 системы условий реализации учебной программы. 

Программа определяет содержание учебного предмета по годам 

обучения, основные методические стратегии обучения, воспитания и 

развития обучающихся средствами учебного предмета «Адыгэбзэ»  

        (Кабардино -  черкесский язык (родной) 

 

Цели реализации программы: 

освоение содержания учебного предмета «Адыгэбзэ»  

        (Кабардино -  черкесский язык (родной) 

   и достижение обучающимися результатов обучения в соответствии 

с требованиями ФГОС НОО; 

 формирование первоначальных представлений о языке как основе 

национального самосознания, о единстве и многообразии языкового и 

культурного пространства России; 

 понимание обучающимися того, что язык представляет собой явление 

национальной культуры и основное средство человеческого общения, 

осознание значения кабардинского языка как государственного языка 

Кабардино-Балкарской Республики; 

овладение первоначальными представлениями о нормах«Адыгэбзэ»  

        (Кабардино -  черкесский язык (родной) 

   (орфоэпических, лексических, грамматических) и правилах речевого 

этикета; умение ориентироваться в целях, задачах, средствах и условиях 

общения, выбирать адекватные языковые средства для успешного решения 

коммуникативных задач; 



 овладение умением использовать знания для решения познавательных, 

практических и коммуникативных задач. Овладение умением наблюдать за 

функционированием языковых единиц, анализировать, классифицировать и 

оценивать языковые единицы с точки зрения особенностей картины мира, 

отраженной в языке; 

 овладение умением работать с текстом, осуществлять элементарный 

информационный поиск, извлекать и преобразовывать необходимую 

информацию; 

 формирование представлений о родном языке как духовной, 

нравственной и культурной ценности народа; осознание национального 

своеобразия родного языка; формирование познавательного интереса, любви, 

уважительного отношения к родному языку, а через него – к культуре своего 

народа; воспитание уважительного отношения к культурам и языкам народов 

России; 

 овладение кабардинским языком на элементарном уровне и 

формирование первоначальных коммуникативных умений и культуры речи, 

обеспечивающих владение родным литературным языком в разных 

ситуациях его использования; обогащение словарного запаса и 

грамматического строя речи; развитие потребности к речевому 

самосовершенствованию; приобретение практического опыта 

исследовательской работы по родному языку, воспитание самостоятельности 

в приобретении знаний. 

Задачи реализации программы: 

 развитие диалогической и монологической устной и письменной речи 

на родном языке, совершенствование всех видов речевой деятельности, 

обеспечение мотивации обучения родному языку, развитие способностей к 

творческой деятельности на родном языке; 

 формирование базы первоначальных лингвистических знаний, 

накопление практики использования грамматических форм кабардинского 

языка, обогащение актуального и потенциального словарного запаса; 

 овладение нормами кабардинского речевого этикета, формирование 

представлений о национальной специфике языковых единиц родного языка, 

об основных нормах кабардинского литературного языка; 

 формирование на материале учебного предмета общей культуры, 

гражданских и патриотических качеств, основных умений учиться и 

способности к организации своей деятельности, развитие духовно- 

нравственной сферы личности обучающихся; 

 развитие нравственных и эстетических чувств, воспитание 

позитивного эмоционально-ценностного отношения к кабардинскому языку, 

чувства сопричастности к сохранению его уникальности; 

 совершенствование у обучающихся способности ориентироваться в 

пространстве языка и речи, развитие языковой интуиции; 

 расширение представлений о различных методах познания языка 

(учебное лингвистическое мини-исследование, проект, наблюдение, анализ и 

т. п.); 



 развитие коммуникативных умений, включение обучающихся в 

практическую речевую деятельность. 

Общая характеристика учебного предмета и основные 

содержательные линии 

Учебный предмет «Адыгэбзэ» (Кабардино -черкесский язык 

(родной)входит в предметную область  «Адыгэбзэ» (Кабардино -  

черкесский язык (родной) и способствует достижению общих целей 

образования, обозначенных в требованиях ФГОС к личностным, 

метапредметным и предметным результатам освоения обучающимися 

основной образовательной программы начального общего образования. 

Родной язык, выполняя свои базовые функции общения и выражения мысли, 

обеспечивает межличностное и социальное взаимодействие людей, участвует 

в формировании самосознания и мировоззрения личности, является 

важнейшим средством хранения и передачи информации, культурных 

традиций и истории. Высокий уровень владения родным языком определяет 

способность аналитически мыслить, успешность в овладении способами 

интеллектуальной деятельности, умения убедительно выражать свои мысли и 

точно понимать мысли других людей, извлекать и анализировать информацию 

из различных текстов. 

Как средство познания действительности родной язык обеспечивает 

развитие интеллектуальных и творческих способностей обучающегося, 

развивает его абстрактное мышление, память и воображение, формирует 

навыки самостоятельной учебной деятельности, самообразования и 

самореализации личности. Обучение родному языку совершенствует 

нравственную    коммуникативную культуру 

  ученика. В условиях билингвальной среды важнейшей миссией изучения 

родного языка является единство осознания его национальной ценности и 

толерантного отношения к русскому языку как государственному языку 

Российской Федерации. 

В ходе изучения родного кабардинского языка предполагается 

использование материалов кабардино-черкесской литературы, истории и 

культуры адыгов, установление межпредметных связей с изучаемыми курсами 

(«Русский язык», «Литературное чтение», «Литературное чтение на родном 

языке», «Окружающий мир» и др.). 

Изучение предмета «Родной (кабардинский) язык» начинается с обучения 

грамоте. Обучение грамоте включает в себя три периода: добукварный 

(подготовительный), букварный (основной) и послебукварный 

(заключительный). Обучение грамоте направлено на формирование навыка 

чтения и основ элементарного графического навыка, развитие речевых 

умений, обогащение и активизацию словаря, совершенствование 

фонематического слуха, усвоение первоначальных грамматических и 

орфографических тем. Обучение письму идет параллельно с обучением 

чтению. Раздельное изучение кабардинского языка и литературного чтения 

на кабардинском языке в 1 классе не предусматривается. 

Добукварный период является введением в систему языкового и 



литературного образования. Его содержание направлено на создание 

мотивации к учебной деятельности, развитие интереса к самому процессу 

чтения. Особое внимание на этом этапе уделяется выявлению начального 

уровня развития устных форм речи у каждого ученика, приобщению к 

учебной деятельности и к соблюдению требований школы. 

Содержание букварного периода охватывает знакомство с буквами, изучение 

гласных и согласных звуков и их буквенных обозначений; обозначающими 

два звука в начале слова; знакомство с буквами, обозначающими 

специфические звуки. Особенность данного этапа заключается в 

непосредственном обучени юОбучение письму идет параллельно с обучением 

чтению с учетом принципа координации устной и письменной речи. 

Обучающиеся овладевают начертанием новой буквы, учатся соединять ее с 

ранее изученными буквами, упражняются в письме специфических 

сложносоставных букв, буквосочетаний в слогах, словах и предложениях. 

Наряду с формированием основ элементарного графического навыка и навыка 

чтения расширяется кругозор обучающихся, развиваются речевые умения, 

обогащается словарь, совершенствуется фонематический слух, 

осуществляется грамматико- орфографическая пропедевтика. 

После букварного периода 10 уроков отводится на послебукварный период – 

обобщению, систематизации, закреплению знаний, умений и навыков, 

приобретенных в процессе обучения. 

Систематический курс родного (кабардинского) языка направлен на 

формирование у младших школьников представлений о языке как явлении 

национальной культуры и основном средстве человеческого общения, на 

осознание ими значения кабардинского языка как государственного языка 

Кабардино-Балкарской Республики. 

Знакомясь с единицами языка разных  уровней, 

 обучающиеся усваивают их роль, функции, а также связи и отношения, 

существующие в системе языка и речи. Через овладение языком – его 

лексикой, фонетикой и графикой, богатейшей словообразовательной системой, 

его грамматикой, разнообразием синтаксических структур –

 формируется   собственная языковая способность 

обучающегося, осуществляется становление личности. Значимое место в курсе 

отводится темам «Текст», «Предложение и словосочетание», 

 которые обеспечивают  формирование   и 

 развитие коммуникативно-речевой компетенции обучающихся. Работа 

над текстом предусматривает    формирование 

 речевых   умений и    овладение 

речеведческими сведениями и знаниями по языку. Это создает действенную 

основу для обучения школьников созданию текстов по образцу (изложение), 

собственных текстов разного типа (текст-повествование, текст-описание, 

текст-рассуждение) и жанра с учетом замысла, адресата и ситуации общения, 

соблюдения норм построения текста (логичность, последовательность, 

связность, соответствие теме и главной мысли и др.), развития умений, 

связанных с оценкой и самооценкой выполненной учеником творческой 



работы. Работа над предложением и словосочетанием направлена на 

обучение учащихся нормам построения предложений, на развитие умений 

пользоваться предложениями в устной и письменной речи, на обеспечение 

понимания содержания и структуры предложений в чужой речи. На 

синтаксической основе обучающимися осваиваются нормы произношения, 

процессы словоизменения, формируются грамматические умения, 

орфографические и речевые навыки. 

Курс предусматривает формирование у обучающихся представлений о 

лексике родного (кабардинского) языка. Освоение знаний о лексике 

способствует пониманию материальной природы языкового знака (слова как 

единства звучания и значения); осмыслению роли слова в выражении мыслей, 

чувств, эмоций; осознанию словарного богатства родного языка и 

эстетической функции родного слова; овладению умением выбора 

лексических средств в зависимости от цели, темы, основной мысли, адресата, 

ситуаций и условий общения; осознанию необходимости пополнять и 

обогащать собственный словарный запас, являющийся показателем 

интеллектуального и речевого развития личности. 

Важная роль отводится формированию представлений о грамматических 

понятиях: словообразовательных, морфологических, синтаксических. 

Усвоение грамматических понятий обусловливает процесс умственного и 

речевого развития: у обучающихся развиваются интеллектуальные умения 

анализа, синтеза, сравнения, сопоставления, классификации, обобщения, что 

служит основой для дальнейшего формирования общеучебных, логических и 

познавательных (символико- моделирующих) универсальных действий с 

языковыми единицами. 

Содержание курса является основой для овладения обучающимися 

приемами активного анализа и синтеза (применительно к изучаемым 

единицам языка и речи), сопоставления, нахождения сходств и различий, 

дедукции и индукции, группировки, абстрагирования, систематизации, что, 

несомненно, способствует умственному и речевому развитию. На этой основе 

развивается потребность в постижении языка как предмета изучения, 

выработке осмысленного отношения к употреблению в речи основных единиц 

языка. 

Курсом предусмотрено целенаправленное формирование первичных 

навыков работы с информацией. В ходе освоения родного языка формируются 

умения, связанные с информационной культурой: читать, писать, работать с 

учебной книгой, пользоваться лингвистическими словарями. Обучающимся 

предстоит работать с информацией, представленной в разных форматах (текст, 

рисунок, таблица, схема, модель слова, памятка, инфографика). Они научатся 

анализировать, оценивать, преобразовывать и представлять полученную 

информацию, а также создавать новые информационные объекты: 

сообщения, небольшие сочинения и др. 

Курс предполагает организацию проектной деятельности, которая 

способствует включению обучающихся в активный познавательный процесс. 

Проектная деятельность позволяет закрепить, расширить, углубить 



полученные на уроках знания, создает условия для творческого развития 

обучающихся, формирования позитивной самооценки, навыков совместной 

деятельности с взрослыми и сверстниками, умений сотрудничать друг с 

другом, совместно планировать свои действия, вести поиск и 

систематизировать нужную информацию. 

Кабардинский язык наряду с русским языком и литературным чтением входит в 

число предметов, формирующих коммуникативную культуру обучающегося, 

способствует его общему речевому развитию, расширению кругозора и 

воспитанию. В программе выделяются три содержательные линии. 

Первая содержательная линия обеспечивает наблюдение за 

употреблением языковых единиц, развитие базовых умений и навыков 

использования языковых единиц в учебных и практических ситуациях; 

формирование первоначальных представлений о нормах современного 

кабардинского литературного языка, развитие потребности обращаться к 

нормативным словарям современного кабардинского литературного языка и 

совершенствование умений пользоваться словарями. 

Ведущий компонент данной содержательной линии – работа с 

текстами: развитие умений понимать, анализировать предлагаемые тексты и 

создавать собственные тексты разных типов. 

Вторая содержательная линия связана с совершенствованием четырех 

видов речевой деятельности в их взаимосвязи, развитием коммуникативных 

навыков обучающихся (умениями определять цели общения, адекватно 

участвовать в речевом общении). 

Данная содержательная линия ориентирована на практическое 

овладение культурой речи: практическое освоение норм кабардинского 

литературного языка (в рамках изученного); развитие ответственного и 

осознанного отношения к использованию родного языка во всех сферах 

жизни. 

Третья содержательная линия направлена на изучение национально- 

культурной специфики родного языка, на знакомство с нормами 

кабардинского речевого этикета. 

Основным и важным элементом в изучении кабардинского языка является 

раскрытие основных содержательных линий в формировании компетенций – 

коммуникативной, языковой и лингвистической (языковедческой), 

культуроведческой. 

Коммуникативная компетенция – способность и практическая готовность 

обучающихся к общению в соответствии с целями, сферами и ситуациями 

возможного общения. Владение аудированием и чтением, 

говорением и письмом на родном языке с соблюдением требований культуры 

устной и письменной речи на уровне реальных возможностей учащихся 

младших классов. 

Языковая и лингвистическая (языковедческая) компетенции – 

овладение первичными знаниями о языке, его устройстве, 

функционировании и развитии, усвоение общих сведений о лингвистике как 

науке. Обогащение словарного запаса и грамматического строя речи 



обучающихся, формирование способности употреблять слова и изученные 

синтаксические структуры в соответствии с нормами литературного 

кабардинского языка, оценивать правильность своей речи и речи собеседника, 

умение пользоваться различными лингвистическими словарями. 

Культуроведческая компетенция – осознание языка как части 

национальной культуры, взаимосвязи языка и истории адыгского народа, 

уместное использование правил кабардинского речевого этикета и культуры 

общения. 

 

1.2.Цель и задачи изучения учебного предмета «Адыгэбзэ» (Кабардино -  

черкесский язык (родной)  

Цель изучения учебного предмета  «Адыгэбзэ» (Кабардино -  черкесский 

язык (родной) заключается в формировании духовно богатой личности, 

владеющей умениями свободно, целесообразно пользоваться средствами 

кабардино-черкесского языка – его стилями, типами, жанрами во всех видах 

речевой деятельности (аудирование, чтение, говорение, письмо), то есть 

обеспечивает надлежащий уровень развития коммуникативных навыков. 

Задачи изучения учебного предмета «Адыгэбзэ» (Кабардино -  

черкесский язык (родной): 

• воспитание сознательного гражданина Российской Федерации, 

осознающего причастность к кабардинскому/черкесскому народу, уважающего 

язык и культуру родного этноса и других народов России; формирование 

отношения к кабардино-черкесскому языку как духовному наследию народа, 

ответственности за его изучение, сохранение и развитие; 

• выработка устойчивой мотивации к изучению кабардино-черкесского 

языка; 

• формирование у обучающихся коммуникативных навыков, 

помогающих пользоваться средствами языка в различных жизненных ситуациях 

и сферах общения с соблюдением норм этикета; 

• ознакомление с языковой системой и формирование на этой основе 

базовых лексических, грамматических, стилистических, орфоэпических, 

орфографических и пунктуационных знаний, умений и навыков, способности 

обучающегося к анализу и оценке языковых явлений и фактов; 

• формирование умений различать, анализировать, классифицировать 

языковые факты, оценивать их с точки зрения нормативности, соответствия 

ситуации и сфере общения; 

• работать с текстом, осуществлять поиск информации в различных 

источниках, передавать ее в самостоятельно созданных высказываниях разных 

типов, стилей и жанров формирование духовного мира обучающихся, 

общечеловеческих ценностных ориентиров, то есть приобщение через родной 

язык к культурным ценностям человечества.  

Место предмета  «Адыгэбзэ» (Кабардино -  черкесский язык 

(родной) в учебном плане 

На изучение кабардинского языка по данной Программе в начальной школе 

выделяется 34часа. 



Изучение родного языка в 1 классе происходит в интегрированном курсе 

«Обучение грамоте», в котором объединяются часы учебного плана по 

родному языку и литературному чтению. Из 33часов 10 часов выделяется на 

добукварный период, 13 часов на букварный период и 10 часов отводится на 

послебукварный период обучения грамоте. 

 

1.4 ВОСПИТАТЕЛЬНЫЙ ПОТЕНЦИАЛ ПРЕДМЕТА  «Адыгэбзэ» 

(Кабардино -  черкесский язык (родной) 

     Воспитательный потенциал предмета ««Адыгэбзэ» (Кабардино -  черкесский 

язык (родной) реализуется в соответствии с основными направлениями 

воспитательной деятельности, определенными в разделе "Обновление 

воспитательного процесса с учетом современных достижений науки и на основе 

отечественных традиций" Стратегии развития воспитания в Российской 

Федерации на период до 2025 года (распоряжение Правительства Российской 

Федерации от 29 мая 2015 года № 996-р. 

Уроки  предмета «Адыгэбзэ» (Кабардино -  черкесский язык (родной) 

призваны решать задачи обучения, определённые государственной программой, 

и задачи воспитания личности подрастающего поколения в неразрывном 

единстве. 

Воспитывающий аспект урока предмета «Адыгэбзэ» (Кабардино -  

черкесский язык (родной) предусматривает использование содержания 

учебного материала, технологий обучения, форм организации познавательной 

деятельности в их взаимодействии для осуществления формирования и развития 

нравственных, трудовых, эстетических, патриотических, экологических и других 

качеств личности школьника. Он направлен на воспитание правильного 

отношения к общечеловеческим ценностям, высокого чувства гражданского 

долга через понимание уникальности родного языка, осмысление поэтических и 

прозаических текстов, через эмоциональное восприятие произведений искусства, 

через приобщение к национальным традициям и обычаям своего народа.    

 

       Пути реализации воспитательного потенциала уроков предмета  «Адыгэбзэ» 

(Кабардино -  черкесский язык (родной)– это: 

- внушение, что язык – это друг, это помощник в жизни, что только в 

совершенстве владея языком, можно по – настоящему воспитать в себе человека; 

- комплексный анализ текста, поскольку данный подход позволяет учащимся не 

только  

продемонстрировать теоретические знания по русскому языку, но и через анализ  

предложенного фрагмента произведения выявить выразительные возможности 

единиц языка,  

показать, как языковые единицы «работают» над передачей содержания текста, 

его смысла. Обладая огромной силой воздействия, художественный текст 

способствует формированию духовного сознания, представлений о добре и зле, о 

месте и назначении человека в окружающем мире, развивает высокие чувства. 

Именно это заставляет находить для каждого урока тот текстовый материал, 

содержание которого поможет нам в формировании гражданственности, личных 



качеств ученика; 

- диагностику уровня воспитанности ученика и класса в целом; 

- продумывание видов деятельности учащихся на каждом этапе урока, используя 

воспитательные возможности данного этапа; 

-осуществление выборов оптимальных способов и приемов на уроке с учетом 

воспитательных  

направлений; 

- использование на уроке разные виды контроля и самоконтроля, оценки и 

взаимооценки, что  

позволит воспитывать ответственность, самостоятельность, критичность, 

коммуникабельность, трудолюбие; 

-применение разных способов оценивания, постоянно создавая ситуацию успеха 

для каждого  

ученика; 

-проведение на каждом уроке этап рефлексии не только по учебной 

деятельности, но и в воспитательном аспекте; 

- подбор дидактического материала, который должен обращать внимание 

учащихся на современные достижения, на новые открытия в науке и технике, на 

факты жизни выдающихся людей, на процессы воспитания воли, трудолюбия, на 

высокие нравственные качества. 

  

2. СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА 

 

Содержание учебного предме «Адыгэбзэ» (Кабардино -  черкесский язык 

(родной) направлено на удовлетворение потребности обучающихся в 

изучении родного языка как инструмента познания национальной культуры и 

самореализации в ней. 

В содержании курса  «Адыгэбзэ» (Кабардино -  черкесский язык (родной) 

предусматривается изучение языковой системы, видов речевой деятельности‚ 

внешней стороны существования языка, многообразных связей родного языка 

с культурой, государством и обществом. Программа отражает 

социокультурный контекст существования родного языка, в частности, те 

языковые аспекты, которые обнаруживают прямую, культурно-историческую 

обусловленность. 

Содержание учебного предмета «Адыгэбзэ» (Кабардино -  черкесский 

язык (родной) определяется его целевой направленностью на достижение 

планируемых личностных, метапредметных и предметных результатов, 

формирование и развитие коммуникативной, языковой и лингвистической, 

культуроведческой компетенций и включает четыре блока: виды речевой 

деятельности, обучение грамоте, систематический курс, развитие речи. 

Виды речевой деятельности (слушание, говорение, чтение, письмо) 

Слушание. Цели и ситуации устного общения. Адекватное восприятие 

звучащей речи. Понимание на слух информации, содержащейся в 

предложенном тексте, определение основной мысли текста, передача его 

содержания по вопросам. 



Говорение. Речь монологическая и диалогическая. Создание устного 

монологического высказывания на определенную тему с использованием 

разных  типов речи (описание, повествование, рассуждении. 

 Диалогическая форма речи. Выбор языковых средств в соответствии с 

целями и условиями для эффективного решения коммуникативной задачи. 

Особенности начала, поддержки, окончания разговора, способы привлечения 

внимания и т. п. Нормы речевого этикета в ситуациях учебного и бытового 

общения (приветствие, прощание, извинение, благодарность, обращение с 

просьбой). Орфоэпические и интонационные нормы.  

Чтение. Слоговое чтение. Плавное слоговое чтение и чтение целыми 

словами со скоростью, соответствующей индивидуальному темпу 

обучающегося. Осознанное чтение слов, словосочетаний, предложений и 

коротких текстов. Соответствие интонаций и пауз при чтении вслух знакам 

препинания. Развитие осознанности и выразительности чтения на материале  

небольших текстов и стихотворений. Знакомство с орфоэпическим чтением 

(при переходе к чтению целыми словами). Орфографическое чтение 

(проговаривание) как средство самоконтроля при письме под диктовку и при 

списывании. 

Техника чтения вслух и про себя с пониманием основного содержания 

учебного текста. Выборочное чтение с целью нахождения необходимого 

материала. Нахождение информации, заданной в тексте в явном виде. 

Формулирование простых выводов на основе информации, содержащейся в 

тексте.  

Интерпретация и обобщение содержащейся в тексте информации. 

Письмо. Гигиенические требования при письме. Развитие мелкой моторики 

пальцев и свободы движения руки. Ориентация в пространстве листа тетради 

и в пространстве классной доски. Начертание письменных прописных 

(заглавных) и строчных букв. Каллиграфические требования правильности 

написания, разборчивости, аккуратности письма. Письмо под диктовку слов и 

предложений, написание которых не расходится с их произношением. Приемы 

и последовательность правильного списывания текста. 

Письмо букв, специфических букв кабардинского языка, буквосочетаний, 

слогов, слов, предложений в системе обучения грамоте. 





Овладение разборчивым аккуратным письмом с учетом гигиенических 

требований к этому виду учебной работы. Списывание, письмо под диктовку в 

соответствии с изученными правилами. Создание небольших собственных 

текстов (сочинений) по интересной обучающимся тематике (на основе 

впечатлений, литературных произведений, сюжетных картин, серий картин, 

репродукций картин художников, просмотра фрагмента видеозаписи и т. п.). 

 

Обучение грамоте 

I раздел. Добукварный период 

Наша речь: устная и письменная. Подготовка к письму. Гигиенические 

требования при письме. Письмо наклонных линий. Письмо овалов и 

полуовалов. Предложение. Схематичное изображение предложения. 

Составление модели предложения с помощью схемы. Слово. Схематичное 

изображение слова. Членение речи на предложения, предложения на слова. 

Звуки и буквы. Представление о звуке, различение на слух при произношении 

гласных и согласных. Слог. Деление слова на слоги с использованием 

графических схем. Ударение. Гласные звуки. Согласные звуки. Гласные звуки 

и слог. Слогообразующая роль гласных звуков. Фольклор – золотой ларец. 

Знакомство с малыми фольклорными формами (колыбельные песни, потешки, 

пословицы, поговорки, загадки, считалочки, детские игры и т.д. Сказки. 

Лексический материал: овощи и фрукты, счет, календарь, знакомство со 

счетом на кабардинском языке, использование календаря, дни недели. 

II раздел. Букварный период 

Произношение звука [а], буквы А, а. Письмо строчной и заглавной 

буквы а, А. Произношение гласного звука [у], буквы У, у. Письмо строчной 

и заглавной буквы у, У. Произношение согласного звука [у], буквы У, у. 

Обозначение одинаковой буквой разных фонем согласного [у] и гласного 

звука [у]. Произношение звука [м], буквы М, м. Письмо строчной и 

заглавной буквы м, М. Произношение звука [э], буквы Э, э (Буква э не 

пишется в начале слова). Письмо строчной и заглавной буквы э, Э. В начале 



слова слышится и произносится звук [э], но пишется буква а. Произношение 

звука [н], буквы Н, н. Письмо строчной и заглавной буквы н. Н. 

Произношение звука [р], буквы Р, р. Письмо строчной и заглавной буквы р, 

Р. Произношение звука [ж], буквы Ж, ж. Письмо строчной и заглавной 

буквы ж, Ж. Произношение звука [ш], буквы Ш, ш. Письмо строчной и 

заглавной буквы ш, Ш. Произношение звука [ы], буквы Ы, ы. После 

согласного [у] слышится звук [ы], но не пишется буква ы. Письмо строчной 

и заглавной буквы ы, Ы. В словах после согласного звука [у] слышится [ы], 

но буква ы никогда не пишется. Произношение звука [й], буквы Й, й. 

Письмо строчной и заглавной буквы й, Й. Произношение звука [и] и [йы], 

буквы И, и. В начале слова слышится [йы], но всегда пишется буква и. 

Письмо строчной и заглавной буквы и, И. Произношение звука [щ], буквы 

Щ, щ. Письмо строчной и заглавной буквы щ, Щ. Произношение звука [з], 

буквы З, з. Письмо строчной и заглавной буквы з, З. Произношение звука 

[с], буквы С, с. Письмо строчной и заглавной буквы с, С. Произношение 

звука [л], буквы Л, л. Специфика произношения звука [л] в кабардинском 

языке. Письмо строчной и заглавной буквы л, Л. Произношение звука [д], 

буквы Д, д. Письмо строчной и заглавной буквы д, Д. Произношение звука 

[т], буквы Т, т. Письмо строчной и заглавной буквы т, Т. Произношение 

звука [г], буквы Г, г. Специфика произношения звука [г] в кабардинском 

языке. Письмо строчной и заглавной буквы г, Г. Произношение звука [х], 

буквы Х, х. Парные согласные в русском языке г-к, в кабардинском языке г- 

х. Письмо строчной и заглавной буквы х, Х. Произношение звука [к], буквы 

К, к. Письмо строчной и заглавной буквы к, К. Произношение звука [гу], 

буквы Гу, гу. Специфические сложносоставные звуки и буквы в 

кабардинском языке. Роль ь, ъ, I, у в образовании сложносоставных 

согласных букв. 

Произношение звука [ку], буквы Ку, ку. Письмо строчной и заглавной буквы 

ку, Ку. Произношение звука [ху], буквы Ху, ху. Письмо строчной и заглавной 

буквы ху, Ху. Произношение звука [б], буквы Б, б. Письмо 



строчной и заглавной буквы б, Б. Произношение звука [п], буквы П, п. Письмо 

строчной и заглавной буквы п, П. Произношение звука [о], буквы О, о. 

Специфика произношения звука [о] в кабардинском языке. Письмо строчной и 

заглавной буквы о, О. Произношение звука [е], и слияние [йэ] буквы Е, е. 

Письмо строчной и заглавной буквы е, Е. Произношение звука [хь], буквы Хь, 

хь. Письмо строчной и заглавной буквы хь, Хь. Произношение звука [I], 

буквы I, l. Письмо строчной и заглавной буквы l, I. Произношение звука [Iу], 

буквы Iу, lу. Письмо строчной и заглавной буквы lу, Iу. Звук [жь], буквы Жь, 

жь. Письмо строчной и заглавной буквы жь, Жь. Произношение звука [в], 

буквы В, в. Письмо строчной и заглавной буквы в, В. Звук [ф], буквы Ф, ф. 

Письмо строчной и заглавной буквы ф, Ф. Произношение звука [дж], буквы 

Дж, дж. Письмо строчной и заглавной буквы дж, Дж. Произношение звука 

[дз], буквы Дз, дз. Письмо строчной и заглавной буквы дз, Дз. Произношение 

[йа], буквы Я, я. Письмо строчной и заглавной буквы я, Я. Произношение 

звука [лъ], буквы Лъ, лъ. Письмо строчной и заглавной буквы лъ, Лъ. 

Произношение звука [къ], буквы Къ, къ. Письмо строчной и заглавной буквы 

къ, Къ. Произношение звука [къу], буквы Къу, къу. Лабиализованные звуки, 

после них слышится звук [ы], но никогда не пишется буква ы. Письмо 

строчной и заглавной буквы къу, Къу. Произношение звука [гъ], буквы Гъ, гъ. 

Письмо строчной и заглавной буквы гъ, Гъ. Произношение звука [гъу], буквы 

Гъу, гъу. Письмо строчной и заглавной буквы гъу, Гъу. Произношение звука 

[хъ], буквы Хъ, хъ. Письмо строчной и заглавной буквы. Произношение звука 

[хъу], буквы Хъу, хъу. Письмо строчной и заглавной буквы. Произношение 

звука [кI], буквы КI, кI. Письмо строчной и заглавной буквы кI, КI. 

Произношение звука [кIу], буквы КIу, кIу. Письмо строчной и заглавной 

буквы кIу, КIу. Произношение звука [щI], буквы ЩI, щI. Письмо строчной и 

заглавной буквы щI, ЩI. Произношение звука [фI], буквы ФI, фI. Письмо 

строчной и заглавной буквы фI, ФI. Произношение звука [цI], буквы ПI, пI. 

Письмо строчной и заглавной буквы пI, ПI. Произношение звука [ц], буквы Ц, 

ц. Письмо строчной и заглавной буквы ц, Ц. Произношение звука [цI], буквы 

ЦI, цI. Письмо строчной и заглавной буквы цI, ЦI. Произношение звука [тI], 

буквы ТI, тI. Письмо строчной и заглавной буквы тI, ТI. Произношение звука 

[лI], буквы ЛI, лI. Письмо строчной и заглавной буквы лI, ЛI. Произношение 

звука [ч], буквы Ч, ч. Письмо строчной и заглавной буквы ч, Ч. Произношение 

звука [кхъ], буквы Кхъ, кхъ. Письмо строчной и заглавной буквы кхъ. Кхъ. 

Произношение звука [кхъу], буквы Кхъу, кхъу. Письмо строчной и заглавной 

буквы кхъу, Кхъу. Произношение слияния [йу], буквы Ю, ю. Письмо строчной 

и заглавной буквы ю, Ю. Произношение [йо], буквы Ё, ё (Буквы ё и ю 

встречаются только в русских заимствованных словах). Письмо строчной и 

заглавной буквы ё, Ё. Знаки ь, ъ. Роль ь и ъ в кабардинском языке. Письмо 

знаков ь, ъ. (ь ъ – дамыгъэхэр). Произношение звука русского алфавита [э], 

буквы Э, э. Буква э в кабардинском языке обозначает специфический звук [э], а 

звук [э] русского алфавита используется только в заимствованных словах. 

Письмо строчной и заглавной буквы э, Э. 

Звук. Буква. Гласный звук. Согласный звук. Характеристика звуков. 



Ударение. Модель звукового состава слова. Буквы э (русск.), ё, ю, к в 

заимствованных словах. Буква у в словах (гласный и согласный звук). 

Прописные и строчные буквы. Слог. Слово. Правила правописания. 

Предложение. Знаки препинания в конце предложения. Заглавная буква в 

начале предложения в именах собственных. Интонация в предложении. 

Моделирование предложения в соответствии с заданной интонацией. Текст. 

Тема и главная мысль текста. Диалогическая и монологическая форма речи. 

Правильная устная речь как показатель общей культуры человека. 

Нормы речевого этикета в кабардинском языке в ситуациях учебного и 

бытового общения (приветствие, прощание, извинение, благодарность, 

обращение с просьбой). 

III раздел. Послебукварный период. Систематизация знаний о 

буквах. Алфавит. 

Фонетика и графика 

 

Звуки речи. Гласные и согласные звуки. Гласные звуки и их 

буквенные обозначения. Ударение. Буквенные обозначения согласных 

звуков. Парные и непарные согласные по звонкости и глухости. 

Соотношение количества звуков и букв в таких словах, как бел, елэн, ещанэ, 

щанэ и т.д. 

Слог. Перенос слов по слогам. Правила переноса: не оставлять одну 

букву на строчке и не переносить одну букву на другую строчку, не делить 

специфические сложносоставные буквы, при этом можно оставлять 

сложносоставные буквы с компонентом у (ху, гу, гъу, хъу, кхъу и т.д.) на 

строке, если при чтении слышится звук [ы]. 

Слово. Предмет и слово. Действие и слово. Признак и слово. 

Заглавная буква в именах, отчествах, фамилиях людей. Заглавная буква в 

названиях кличек животных, улиц, городов, рек. Слова близкие по смыслу, 

противоположные по смыслу. Разное значение одинаковых по звучанию и 

письму слов: сэ – сэ (нож – я), шэ – шэ (молоко – веди), дэ – дэ (орех – мы) и 

т.д. 

Предложение. Текст. Употребление заглавной буквы в начале 

предложения. Виды предложения по цели высказывания (без 

терминологии). Оформление предложения в устной речи (повышение и 

понижение тона речи, пауза) и на письме (знаки препинания: точка, 

вопросительный знак, восклицательный знак). Использование небуквенных 

графических средств: пробела между словами, знака переноса, красной 

строки (абзаца), пунктуационных знаков (в пределах изученного). Знание 

алфавита: правильное называние букв, их последовательности. 

Использование алфавита при работе со словарями, справочниками, 

каталогами. Работа с текстом: списывание текста, оформление предложений 

в тексте. 

Чистописание. Правильное начертание букв, рациональное соединение. 

Специальные упражнения по предупреждению и исправлению недочетов 

каллиграфического характера: несоблюдения наклона букв и равного 



расстояния между элементами букв, буквами и словами на строке; нарушения 

параллельности одинаково направленных штрихов, соразмерности пропорций 

прописных и строчных букв, линейности (соблюдение одинаковой высоты 

букв на всей строчке письма); искажения форм букв или их отдельных 

элементов и т.д. Упражнения по чистописанию следует связывать по мере 

возможности с изучаемым на уроке грамматическим материалом, усвоением 

написания слов с непроверяемыми гласными и специфическими 

сложносоставными буквами кабардинского языка. 

Уроки развития речи и литературного чтения 

Виды речевой и читательской деятельности: 

Аудирование (слушание). Восприятие на слух звучащей речи (высказывание 

собеседника, чтение различных текстов). Адекватное понимание содержания 

звучащей речи, умения отвечать на вопросы по содержанию услышанного 

произведения, определение последовательности событий, осознание цели 

речевого высказывания. Умение задавать вопрос по услышанному учебному, 

познавательному и художественному произведению. 

Говорение (культура речевого общения). Осознание диалога как вида речи и 

монолога как формы речевого высказывания. Особенности диалогического 

общения: понимание вопроса собеседника, умение отвечать на поставленные 

вопросы, умение самостоятельно составлять и задавать вопросы по тексту. 

Самостоятельное построение плана собственного высказывания. Отражение 

основной мысли текста в высказывании. Отбор и использование 

выразительных средств языка: синонимов, антонимов (без использования 

терминов) в монологическом высказывании. Передача впечатлений в рассказе 

о повседневной жизни, художественном произведении. Устное сочинение как 

продолжение прочитанного произведения, его отдельных сюжетных линий, 

короткий рассказ по рисункам либо на заданную тему. 

Чтение вслух. Постепенный переход от слогового к плавному, 

осмысленному, правильному чтению целыми словами вслух (скорость чтения 

в соответствии с индивидуальным темпом чтения), постепенное увеличение 

скорости чтения. Соблюдение орфоэпических и интонационных норм чтения. 

Чтение предложений с интонационным выделением знаков препинания. 

Понимание смысловых особенностей разных по виду и типу текстов, передача 

их с помощью интонирования. 

Чтение про себя. Чтение про себя доступных по объему и жанру 

произведений, осмысление цели чтения. Определение вида чтения 

(изучающее, ознакомительное, просмотровое, выборочное). Умение находить в 

тексте необходимую информацию. 

Работа с разными видами текста. Общее представление о разных видах 

текста: художественном, учебном и их сравнение. Определение целей и задач 

создания этих видов текста. Практическое освоение умения отличать текст от 

набора предложений. Самостоятельное определение темы, главной мысли; 

деление текста на смысловые части, их озаглавливание. Умение работать с 

разными видами информации. Участие в коллективном обсуждении: умение 



отвечать на вопросы, выступать по теме, слушать выступление товарищей, 

дополнять ответы по ходу беседы, использовать текст. Привлечение 

справочных и иллюстративно-изобразительных материалов. 

Литературное чтение. Налоев З. «Душа наны, язык дады (Нало Заур 

«Нанэ и псэ, дадэ и бзэ!»). Казанова Ф. «Мой друг» (Къэзан ФатIимэ «Си 

ныбжьэгъу»). Карданов Б. сказка «Ель и Терн» (Къардэн Бубэ «Псеймрэ 

Пыжьеймрэ»). Жанимов Б. «Лисенок» (Жаным Борис «Бажэ цIыкIу»). 

Считалочка (КъебжэкI (IуэрыIуатэ)). Эльбердов Х. сказка «Муравей и 

Голубь» (Елберд Хьэсэн «ХъумпIэцIэджымрэ Тхьэрыкъуэмрэ»). Сладков Н. 

«Весной» (Сладков Николай «Гъатхэ зэманыр»). Хатуев П. «Вишневое 

дерево» (Хьэту Петр «Балией»). Татарова Ф. «Бабочка» (Тэтэр Фатимэ 

«Хьэндырабгъуэ»). Проект «Моя семья» (Проект «Си унагъуэр»). 

Литературоведческая пропедевтика. Формирование умений узнавать и 

различать такие жанры литературных произведений, как сказка, рассказ, 

стихотворение, малые фольклорные формы (пословицы, поговорки, загадки, 

скороговорки, потешки, колыбельные песни). Прозаическая и стихотворная 

речь: узнавание, различение, выделение особенностей стихотворного 

произведения (простые формы). 

Творческая деятельность обучающихся (на основе литературных 

произведений в букварный и послебукварный период). Привитие интереса и 

потребности в осмыслении позиции автора. Интерпретация текста 

литературного произведения в творческой деятельности учащихся: чтение по 

ролям, инсценирование, драматизация, устное словесное рисование, создание 

небольшого собственного текста на основе художественного произведения 

(текст по аналогии), сочинение продолжения текста по предложенному 

учителем началу, отзывы о прочитанных книгах, телевизионных передачах, 

фильмах. 

Создание собственных стихов, рассказов, сказок. 

Развитие умения прогнозировать тему и содержание книги по ее заглавию и 

началу. 

Систематический курс 2-4 классы 

Введение в предмет 

Для чего нужна речь? Язык и речь – общие черты и различия. Общение. 

Родной язык – средство единения народа. Государственные языки Кабардино-

Балкарской Республики. 

Фонетика и орфоэпия 

Гласные звуки. Согласные звуки. Различение гласных и согласных 

звуков. Кабардинский алфавит. Буквы алфавита обозначающие 

специфические звуки. Лабиализованные согласные. Абруптивные согласные. 

Различение звонких и глухих согласных звуков, определение парных и 

непарных по звонкости-глухости согласных звуков. Определение 

качественной характеристики звука: гласный – согласный; согласный 



звонкий – глухой, парный – непарный. Произношение и написание слов с 

парными звонкими и глухими согласными в зависимости от буквы, перед 

которой они встречаются в конце слова (стхащ – написал, зджащ – изучил). 

Слог. Деление слов на слоги. Слогообразующая роль гласных звуков. 

Перенос слова. Ударение (под ударением гласные пишутся так же, как 

слышатся, а безударные гласные нуждаются в проверке ударением). 

Особенности ударения в словах кабардинского языка и в заимствованных 

словах. Случаи, когда ударение статично (в исконных словах кабардинского 

языка). Случаи, когда особенности ударения кабардинского языка не 

соблюдаются (в заимствованных словах). Интонация. Транскрипция. 

Звук [э] и буква а в основе слова. Согласные звуки [пI], [тI] Правописание 

букв п и т вместо звуков [пI] и [тI] которые слышатся перед звуками [кI] [кIу] 

[къ] [къу] [лI] [тI] [фI] [щI] [цI] [I] [Iу]. Буквы й, и в словах. Буква ы перед 

буквой у. Разделительная буква ы в слове. Буквы У, у. После буквы у буква ы 

не пишется. Буквы И, и. Буквы Е, е. Буква э в словах. Буквы Ю, ю, Я, я. Буква 

Ё, ё. Звуко-буквенный разбор слова. Фонетический анализ слова. 

Графика 

Различение звуков и букв. Овладение позиционным способом 

обозначения звуков буквами: обозначение буквами я, е, ё, ю и буквами и и е в 

начале слова двух звуков в словах, обозначение буквой у гласного и 

согласного звуков. Различение простых согласных букв и сложносоставных 

(двух-, трех-, четырехэлементных) букв. Роль ь, ъ, I, у в образовании 

сложносоставных согласных букв. 

Установление соотношения звукового и буквенного состава слов. 

Использование небуквенных графических средств: пробела между словами, 

знака переноса, красной строки (абзаца), пунктуационных знаков (в пределах 

изученного). Прописные и строчные буквы, их употребление. 

Знание алфавита: правильное называние букв, их последовательности. 

Использование алфавита при работе со словарями, справочниками, 

каталогами. 

Лексика 

Понимание слова как единства звучания и значения. Выявление слов, 

значение которых требует уточнения. Определение значения слова по тексту 

или уточнение значения с помощью толкового словаря. Представление об 

однозначных и многозначных словах, о прямом и переносном значении слова, 

о синонимах, антонимах, омонимах (без терминологии). Наблюдение за их 

использованием в тексте. Работа с лингвистическими словарями. 

Состав слова (морфемика) 

Корень слова. Овладение понятием «родственные (однокоренные) 

слова». Различение однокоренных слов и различных форм одного и того же 

слова. Различение однокоренных слов и близких по значению слов 

(синонимы), однокоренных слов и слов с омонимичными корнями (без 

терминологии). Приставка. Словообразовательные префиксы щIэ-, дэ-, къа-, 



на-, нэ-, те-, хуэ-, хэ- и суффиксы -шхуэ, -рей, -кIэ, -щIэ, -гъэ, -ншэ и т.д. 

Словообразовательные префиксы: къа-, на-, гъа-, хуэ-, щIэ, хэ-, те-, дэ- и 

формообразующие приставки: личные: сы-, (с-, з-), у-, (б-, п-), ды- (д-, т-), 

фы- (ф-, в-), и-, е-, я-, приставки времени: -о-, ма-, мэ-. Личные приставки в 

слове и их правописание. Личные приставки и первая буква корня. 

Правописание приставки зэры-, мы- и личных префиксов с собственными 

именами. Правописание собственных имен существительных и личных 

приставок. Правописание и перед личной приставкой у. Приставки и 

суффиксы, которые обозначают число, время (-о-, ма-, мэ-, -а-, -ну-, -хэ). 

Выделение в словах с однозначно выделяемыми морфемами окончания, 

корня, префикса, суффикса, основы. Словообразовательные и 

формообразующие префиксы и суффиксы. Словообразовательные суффиксы: 

-гуэ, -гъэ, -гъуэ, -ей, -рей, -фIэ. Формообразующие суффиксы: -а, -ншэ, -щ, -т, 

-къым, -хэ, -ну, -и, -ми, -мэ, -тэмэ, -рэт, -щэрэт, -н, -т, -а. Представление о 

значении суффиксов и приставок. Образование однокоренных слов помощью 

суффиксов и приставок. Основа слова. Падежные окончания -р, -м, -мкIэ, - кIэ, 

-рауэ, -уэ. Сложные слова. Правила образования сложных слов, 

соединительная гласная буква ы в сложных словах. Правописание безударных 

гласных в корне слова. Проверочные слова. Нахождение корня в 

однокоренных словах. Разбор слова по составу. 

Морфология 

Части речи, деление частей речи на самостоятельные и служебные. 

Имя существительное. Значение и употребление в речи. Различение имен 

существительных по вопросам хэт? (кто?) и сыт? (что?). Собственные и 

нарицательные имена существительные, их правописание. Множественное и 

единственное число имен существительных. 

Изменение существительных по числам. Особенности изменения 

собственных имен по числам. Начальная форма имени существительного. 

Изменение существительных по падежам, два вида склонения в кабардинском 

языке. Склонение имен существительных. Категория определенности и 

неопределенности склонения имен существительных в кабардинском языке. 

Четыре падежа: именительный, эргативный, послеложный и 

обстоятельственный. Определение падежа, в котором употреблено имя 

существительное. Правописание падежных окончаний имен существительных. 

Правописание падежных окончаний -р, -м, -мкIэ, -рауэ. Различение падежных 

и смысловых (синтаксических) вопросов. Словообразование имен 

существительных. Морфологический разбор имен существительных. 

Имя прилагательное. Значение и употребление в речи. Вопросы, на 

которые отвечают прилагательные. Изменение прилагательных по числам и 

падежам. Зависимость формы имени прилагательного от формы имени 

существительного. Согласование имен прилагательных с существительными 

по числам, падежам. Склонение прилагательных. Качественные и 

относительные прилагательные и их склонение в единственном и 



множественном числе. Правописание сложных слов, образованных путем 

основосложения прилагательного с существительными. Начальная форма имени 

прилагательного. Словообразование имен прилагательных. Морфологический разбор 

имен прилагательных. 

Местоимение. Общее представление о местоимении. Значение и употребление в 

речи. Личные местоимения: сэ, уэ, ар, абы, дэ, фэ, ахэр, абыхэм. Указательные 

местоимения: мыр, мор, мыбы, мобы и т.д. Притяжательные местоимения (два вида): 

си, сысей, уи, ууей, ди, дыдей, фи, фыфей и т.д. Два способа выражения 

принадлежности: си, уи, и, ди, фи, я, зи 

– не употребляются самостоятельно, и местоимения: сысей (мой), ууей (твой), ей 

(его), дыдей, (наш), фыфей (ваш), яй (их) – самостоятельные. Личные местоимения 1-

го, 2-го и 3-го лица единственного и множественного числа. Склонение личных 

местоимений. 

Послелог. Правописание и значение послелогов. Виды послелогов (временные, 

пространственные, причинные и т.д.). 

Имя числительное. Общее представление о числительных. Значение и употребление 

в речи количественных и порядковых числительных. Количественные числительные, 

их правописание. Порядковые числительные, их образование с помощью приставки -е- 

и суффикса -анэ-, -анэ-рей-. 

Глагол. Глагол как часть речи. Общая характеристика глагола. Значение и 

употребление в речи. Времена глагола: настоящее, прошедшее, будущее время. 

Категория лица глагола. Спряжение глагола. Изменение глаголов по лицам и числам в 

настоящем и будущем времени (спряжение). Повелительная форма глагола. 

Инфинитив (начальная форма глагола). Правописание глагольных префиксов: дэ-, на-, 

хуэ-, къа-, щIэ-. Правописание приставок зэры-, щIэ-, мы-, фIэ- с глаголами. 

Правописание а и э в основе глагола. Словообразование глаголов от других частей 

речи. Морфологический разбор глаголов. 

Союз. Союзы икIи (и), атIэ (а), ауэ (но), их роль в речи. 

Синтаксис 

Слово. Слова обозначающие предметы, собственные и нарицательные имена. Слова, 

которые пишутся с заглавной буквы, имена, фамилии. Клички животных пишутся с 

заглавной буквы. Однозначные и многозначные слова. Названия сёл, улиц, рек 

пишутся с заглавной буквы. Слова, которые отвечают на вопросы «кто?», «что?». 

Слова, которые отвечают на вопрос 

«какой?». Слова, которые отвечают на вопрос «что делать?». 

Словосочетание. Различение предложения, словосочетания, слова (их сходства и 

различия). Определение в словосочетании главного и зависимого слов при помощи 

вопроса. Правописание определительных словосочетаний (слитное и раздельное 

написание). 

Предложение. Речь состоит из предложений. Простое предложение. Виды 

предложений по цели высказывания: повествовательное, вопросительное, 

побудительное. Виды предложений по эмоциональной окраске (интонации): 

восклицательные и невосклицательные. Связь слов в предложении. Главные члены 

предложения (подлежащее и сказуемое). Второстепенные члены предложения (без 

терминологии). Распространенные и нераспространенные предложения. Нахождение 

главных членов предложения: подлежащего и сказуемого. Различение главных и 

второстепенных членов предложения. Синтаксический анализ простого предложения 

с двумя главными членами. Установление связи (при помощи смысловых вопросов) 



между словами в словосочетании и предложении. Знаки препинания в предложениях. 

Однородные члены предложения. Правописание однородных членов предложения, 

их функция в предложении. Интонация при перечислении однородных членов 

предложения, знаки препинания и союзы: икIи (и), атIэ (а), ауэ (но). Нахождение 

однородных членов предложения и самостоятельное составление предложений с 

ними без союзов и с союзами икIи (и), атIэ (а), ауэ (но). Использование интонации 

перечисления в предложениях с однородными членами. 

Текст. Типы текстов: повествование, описание, рассуждение, их особенности. План 

текста. Признаки текста. Смысловое единство предложений в тексте. Структура 

текста. Заглавие текста. Последовательность предложений в тексте. 

Последовательность частей текста (абзацев). Составление текста из предложений. 

Жанры письма и поздравления. 

Орфография и пунктуация 

Формирование орфографической зоркости, использование разных способов 

проверки орфограмм в зависимости от места орфограммы в слове. Использование 

орфографического словаря. 

Применение правил правописания и пунктуации: перенос слов; прописная буква в 

начале предложения, в именах собственных; правописание слов с непроверяемыми 

написаниями или со стечениями согласных, сложносоставными согласными (на 

ограниченном списке слов) – словарные слова; правописание сложных слов; 

раздельное написание слов; знаки препинания в конце предложения: точка, 

вопросительный и восклицательные знаки; знаки препинания (запятая) в 

предложениях с однородными членами. 

Развитие речи 

Правильная устная и письменная речь как показатель общей культуры человека. 

Ситуации общения: цель, партнер и место общения. Нормы речевого этикета. 

Практическое овладение диалогической и монологической формой речи. Требования к 

текстам: точность, правильность, богатство и выразительность письменной речи; 

использование в текстах синонимов и антонимов (без терминологии). Основные виды 

изложений и сочинений (без заучивания учащимися определений): изложение подробное 

и выборочное, сочинение-повествование, сочинение-описание, сочинение-рассуждение



ПОУРОЧНОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ 

 

№п/п Тема урока Количество часов Дата 

изучения 

Виды, формы 

контроля 
всего контроль

ные 

работы 

практическ

ие работы 

1 Здравствуй,школа! Знакомство 

с Азбукой. 

Наша речь: устная и 

письменная Подготовка к 

письму.  

Предложение.  

1 0 0 07.09.2022 Устный опрос 

2 Схематично изображение 

предложения Слово. Слог. 

Деление слова на слоги с 

использованием графических 

схем. 

1 0 0 14.09.2022 Устный опрос 

3 Слоги. Ударение Гласные 

звуки. Согласные звуки. 

Гласные звуки и слог. Звуки и 

буквы. Представление о звуке, 

различение на слух при 

произношении гласных и 

согласных. 

1 0 0 21.09.2022 Устный опрос 

4 Лексический материал: Счет. 

Календарь. Деление месяца на 

недели и дни.  

1 0 0 28. 09.2022 Устный опрос 

5 Знакомство со счетом на 

кабардинском языке, 

использование календаря. Дни                                  

недели.  

1 0 0 05.10.2022 Устный опрос 

6 Развитие речи. Устный рассказ 

«Мой режим дня». Сказки. 

Творческая работа 

«Придумаем вместе сказку». 

1 0 0 12. 10.2022 Устный опрос 

7 Части суток. Определение 

времени по часам. Знакомство 

со счетом на кабардинском 

языке, использование 

календаря 

1 0 0 19. 10.2022 Устный опрос 

8 Развитие речи. Устный рассказ 

«Национальные блюда 

адыгов». 

1 0 0 26. 10.2022 Устный опрос 

9 Развитие речи. Составление 

короткого рассказа «На 

поляне». Произношение звука 

[кI], буквы КI, кI 

1 0 0 09.11.2022 Устный опрос 

10 Развитие речи. Коллективное 

обсуждение «Профессии».  

Абруптивные тзвуки 

кабардинского языка. Письмо 

строчной и заглавной буквы 

кI, КI. Произношение звука 

1 0 0 16. 11.2022 Устный опрос 



[кIу], буквы КIу, кIу. Письмо 

строчной и заглавной буквы 

11 Развитие речи. Устный рассказ 

«Они сражались за Родину!» с 

использованием электронных 

ресурсов.Произношение звука 

[фI], буквы ФI, фI. Письмо 

строчной и заглавной буквы 

фI, ФI. Произношение звука 

[цI], буквы ПI, пI. 

1 0 0 23. 11.2022 Устный опрос 

12 . Произношение звука [ц], 

буквы Ц, ц. Письмо строчной 

и заглавной буквы ц, 

Ц.Развитие речи. 

Монологическо   

высказывание 

«Мой дедушка - сказитель» 

Произношение звука [цI], 

буквы ЦI, цI. Письмо строчной 

и заглавной буквы цI, ЦI 

1 0 0 30. 11.2022 Устный опрос 

13 Развитие речи. Коллективное 

обсуждение «Профессии». 

Произношение звука [ч], 

буквы Ч, ч. Письмо строчной и 

заглавной буквы ч, Ч 

Произношение звука [Iу], 

буквы Iу, lу. Письмо строчной 

и заглавной буквы lу, Iу. Звук 

[жь], буквы Жь, жь. Письмо 

строчной и заглавной буквы 

жь, Жь. 

1 0 0 07.12.2022 Устный опрос 

14 . Произношение звука [кхъ], 

буквы Кхъ, кхъ. . 

Произношение звука [кхъу], 

буквы Кхъу, кхъу. Письмо 

строчной и заглавной буквы 

кхъу,Кхъу 

1 0 0 14. 12.2022 Устный опрос 

15 Развитиеречи.Мозаика 

устныхрассказов«Моя 

Кабардино-Балкария». Звук.  

Буква. Гласный звук. 

Произношение звука [Iу], 

буквы Iу, lу. Письмо строчной 

и заглавной буквы lу, Iу. Звук 

[жь], буквы Жь, жь. Письмо 

строчной и заглавной буквы 

жь, Жь. 

1 0 0 21. 12.2022 Устный опрос 

16 Развитие речи.Устный рассказ 

«Мой солнечный город». 

.Моделирование. 

Предложение с соответствии с 

заданной информации. 

1 0 0 11.01.2023 Устный опрос 

17 Произношение      звука      [а], 

буквы А, а. Письмо строчной и 

заглавной буквы а, А. 

1 0 0 18. 01.2023 Устный опрос 



Произношение гласного звука 

[у], буквы У, у. Письмо 

строчной и заглавной буквы у, 

У. Произношение согласного 

звука [у], буквы У, у 

18 Произношение      звука      [э], 

буквы Э, э. Письмо строчной и 

заглавной буквы э, Э. Буква э 

не пишется в начале слова. 

1 0 0 25. 01.2023 Устный опрос 

19 Произношение звука [хь], 

буквы Хь, хь. Письмо 

строчной и заглавной буквы 

хь, Хь. Произношение звука 

[I], буквы I, l. Письмо 

строчной и заглавной буквы l 

1 0 0 01.02.2023 Устный опрос 

20 Письмо строчной и заглавной 

буквы къу, Къу. Произношение 

звука [гъ], буквы Гъ, гъ. 

Письмо строчной и заглавной 

буквы гъ, Гъ. Произношение 

звука [гъу], буквы Гъу, гъу. 

1 0 0 08. 02.2023 Устный опрос 

21 Письмо строчной и заглавной 

буквы э Э. Буква э в 

кабардинском языке 

специфический звук [э],а звук 

э русского алфавита  

используется только в 

заимствованных словах.  

1 0 0 22. 02.2023 Устный опрос 

22 Звук. Буква. Гласный 

звук.Согласный звук. 

Характеристика 

звуков.Ударение . Модель 

звукового состава слова.  

1 0 0 01. 03.2023 Устный опрос 

23 Тема и главная мысль текста. 

Диалогическая 

монологическая форма речи. 

Правильная и устная речь как 

показатель общей  культуры 

человека. 

 Норм речевого этикета в 

кабардинском языке в 

ситуациях учебного и бытого 

общения  (приветствие , 

прощание , благодарность). 

1 0 0 15. 03.2023 Устный опрос 

24 Фонетика и графика Звуки 

речи. Гласные согласны звуки 

Гласные звуки и ихбуквенные  

звуки и их буквенные 

обозначения.Ударение. 

1 0 0 22. 03.2023 Устный опрос 

25 Алфавит. Гласные и 

согласные звуки. Буквенные 

обозначения согласных звуков. 

1 0 0 05.04.2023 Устный опрос 

26 Парные и непарные согласные 

по   звонкости    и    глухости. 

Соотношение  количества 

звуков и букв в таких словах, 

как бел, елэн, ещанэ, щанэ и 

1 0 0 12. 04.2023 Устный опрос 



т.д. 

Синтаксис и пунктуация. 

Предложение 

Текст. Употребление заглавной 

буквы в начале предложения. 

Предложения по цели 

высказывания (без 

терминологии). 

27 Слог. 

Перенос слов по слогам. 

Правила переноса: не оставлять 

одну букву на строчке и не 

переносить одну букву на 

другую строчку не 

делитьпецифические 

сложносоставные буквы, при 

этом можно оставлять 

сложносоставные буквы с 

компонентом у (ху, гу, гъу, 

хъу, кхъу и т.д.) на строке, 

если при чтении слышится 

звук [ы]. 

1 0 0 19. 04.2023 Устный опрос 

28 Слово. 

Предмет и слово. Действие и 

слово. Признак и слово. 

Заглавная буква в именах, 

отчествах, фамилиях людей. 

Заглавная буква в названиях 

кличек животных, улиц, 

городов, рек. 

1 0 0 26. 04.2023 Устный опрос 

29 Слова близкие по смыслу, 

противоположные по смыслу. 

Разное значение одинаковых 

по и письму слов: сэ 

– сэ (нож – я), шэ – шэ 

(молоко – веди), дэ – дэ (орех 

– мы) и т.д. 

звучанию 

1 0 0 03.05.2023 Устный опрос 

30 Текст.Употребление заглавной 

буквы в начале предложения. 

Предложения по цели 

высказывания(без 

терминологии). 

1 0 0 10. 05.2023 Устный опрос 

31 Оформление предложения в 

устной речи (повышение и 

понижение тона речи, пауза) и 

на письме (знаки препинания: 

точка, вопросительный знак, 

восклицательный знак). 

1 0 0 17. 05.2023 Устный опрос 

32 Использование небуквенных 

графических средств: пробела 

между словами, знака 

переноса, красной строки 

(абзаца), пунктуационных 

знаков(в пределах 

изученного). 

Работа с текстом: списывание 

1 0 0 24. 05.2023 Устный опрос 



текста,оформление 

предложений в тексте. 

33 Правильное начертание букв, 

рациональное соединение. 

Специальные упражнения по 

чистописанию. Использование 

небуквенных графических 

средств: пробела между 

словами, знака переноса, 

красной строки (абзаца), 

пунктуационных знаков (в 

пределах изученного). 

1 0 0 24. 05.2023 Устный опрос 

 ОБЩЕЕ КОЛИЧЕСТВО 

ЧАСОВ ПО ПРОГРАММЕ 

33     



СИСТЕМА УСЛОВИЙ РЕАЛИЗАЦИИ УЧЕБНОЙ ПРОГРАММЫ Учебные 

пособия 

1. Варквасова И.П., Карданова М.Т. Азбука 1 класс. [Текст, ил.]: Учеб. пособие 

для общеобразовательных учреждений. – Нальчик: ГКУ «КБР- Медиа». – 

Издательство «Эльбрус», 2020. – 160 с. 

2. Варквасова И.П., Карданова М.Т. Iэрытх (Прописи к Азбуке) 1 класс. [Текст, 

ил.]: для общеобразовательных учреждений. – Нальчик: ГКУ «КБР- Медиа», 

Издательство «Эльбрус», 2020. – 80 с. 

3. Карданов М.Л., Дыгова К.Х. Кабардинский язык. 4 класс. [Текст]: Учеб. 

пособие для общеобразовательных учреждений / Изд. 1-е. – Нальчик: ГКУ «КБР-

Медиа», Издательство «Эльбрус», 2020. – 128 с. 

4. Карданова О.Х., Хубиева Ж.А. Кабардинский язык. 2 класс. [Текст]: Учеб. 

пособие для общеобразовательных учреждений. – Нальчик: ГКУ «КБР- Медиа», 

Издательство «Эльбрус», 2020. – 144 с. 

5. Хубиева Ж.А., Татарова Ф.Ж. Кабардинский язык. 3 класс. [Текст]: Учеб. 

пособие для общеобразовательных учреждений. – Нальчик: ГКУ «КБР- Медиа», 

Издательство «Эльбрус», 2020. – 144 с. 

6. Токова С.М., Афаунова А.А. Диктантхэмрэ изложенэхэрэ (Сборник диктантов 

и изложений) 1-4 класс [Текст] / Токъу С. М., АфIэунэ А. А. – Нальчик: Эльбрус, 2018. 

– 94 с. 

7. Токова С.М. Таблицы для начальной школы по кабардинской грамматике. 1 – 4 

класс [табл. электр] CD-ROM. Нальчик: Эльбрус, 2011. 

8. Малаева Ф.Б. Детство Сабиигъуэ [Текст]: адэ-анэхэм, сабий садхэм щыIэ 

гъэсакIуэхэм, пэщIэдзэ классхэм щезыгъаджэхэм папщIэ тхылъ / [зэхэзылъхьар Мэлэй 

Ф. Б.]. – Нальчик: Эльбрус, 2015. – 477 с. 

9. Карданов Б.М. Русско-кабардинско-черкесский словарь [Текст]: около 30000 

слов / Сост. Б. М. Карданов, А. Т. Бичоев; Отв. ред. А. О. Шогенцуков; С прил. 

краткого граммат. очерка кабард.-черкес. яз. Б. М. Карданова; Кабард. науч.-исслед. 

ин-т при Совете Министров Кабард. АССР. – Москва: ГИС, 1955. – 1055 с. 

10. Бижоев Б. Ч. Русско-кабардинский разговорник / Б. Ч. Бижоев, Х. Т. Тимижев. 

– Нальчик: Эльбрус, 2008. – 112 с. 

11. Гяургиев Х.З. Дзасежев Х.Е. Кабардинский язык (Адыгэбзэ) I-II части. – 

Нальчик: Эльбрус, 2010. – 302 с. (I), 254 с. (II) 

12. Сукунов Х. Х. Кабардино-черкесско-русско-англо-турецкий словарь в 

иллюстрациях [Текст] = Kabardino Circassian Russian-English Turkish picture dictionary / 

Х. Х. Сукунов, И. Х. Сукунова. – Нальчик: Эль-Фа, 1998. – 414 с. 

13. Апажев М.Л., Коков Д.Н. Кабардино-русский словарь. Около 27 000 слов / 

Под научной редакцией доктора филологических наук Б. Ч. Бижоева. – Нальчик: 

Эльбрус, 2008. – 704 с. 

14. Емузов А.Г. Англо-кабардино-русский фразеологический словарь. – Нальчик: 

Эльбрус, 1976г. – 350 с. 

15. Словарь кабардино-черкесского языка = Адыгэбзэ псалъалъэ: Ок. 31000 слов / 

Ин-т гуманитар. исслед. Кабард.-Балк. науч. центра Рос. акад. наук; [М. Л. Абитов и 

др.]. - [1. изд.]. - М.: Дигора, 1999. – 852 с. 

16. Дзуганова Р. Х., Шериева Н. Г., Словарь синонимов кабардинского языка: 

(Для шк.) / - Нальчик: Эльбрус, 1997. – 118 с. 



17. Зекореев Н. Н. Школьный русско-кабардино-черкесский терминологический 

словарь = Урыс-адыгэ термин псалъалъэ: более 2500 слов 

/ Н. Н. Зекореев. – Нальчик: Эльбрус, 1999. – 283 с. 

18. Бижоев Б.Ч. Учебный русско-кабардинский словарь: около 24 000 слов / Под 

общей редакцией доктора филологических наук Б.Ч.Бижоева. – Нальчик: Эльбрус, 

2013. – 848 с. 

19. Урусов Х.Ш. Орфографический словарь кабардино-черкесского языка: 90000 

слов / Урусов Х. Ш., Захохов Л. Г. – Нальчик: Эльбрус, 1982. – 1133 с. 

20. Кабардино-черкесский язык: [монография]: в 2 т. / [М. Л. Апажев и др.] гл. 

ред. М. А. Кумахов; Ин-т гуманитарных исследований Правительства КБР и КБНЦ 

РАН. – Нальчик: Респ. полиграфкомбинат им. Революции 1905 г.: Эль-Фа, 2006. – 547 

с. 

Электронные ресурсы 

21. Портал «Российское образование» // URL: www.edu.ru (дата 

обращения 21.06.2021). 

22. Фонд сохранения и изучения родных языков народов Российской Федерации 

// URL: https://родныеязыки.рф (дата обращения: 22.06.2021). 

23. Единое окно доступа к образовательным ресурсам. // URL: 

http://window.edu.ru/resource/784/34784 (дата обращения: 14.07.2021). 

24. Помощь в изучении языка адыгов // URL: https://www.anabza.org/ (дата 

обращения 21.06.2021). 

25. Социально-образовательный проект «Си бзэ» // URL: http://sibza.org/ (дата 

обращения 21.06.2021). 

26. Нур (Свет): ежемесячный литературно-художественный журнал для детей // 

URL: / http://nurkbr.ru/ (дата обращения: 14.07.2021). 

27. Государственная национальная библиотека КБР // URL: http://xn-- 

90aae3anv.xn--p1ai/ (дата обращения: 14.07.2021). 

28. Электронная библиотека КБГУ http:// 

http://lib.kbsu.ru/ElectronicResources/ElectrinicLibrary.aspx (дата обращения: 

14.07.2021). 

29. Онлайн-словарь кабардино-черкесского языка (онлайн + приложение для 

Android) // URL: http://www.amalнtus.com/ (дата обращения 21.06.2021). 

30. Образовательный Интернет-портал «Инфоурок» // URL: 

https://infourok.ru/diktanti-po-kabardinskomu-yaziku-998481.html (дата 

обращения: 14.07.2021). 

31. Словарь «Лъэпкъым и гъуазэ» // URL: 

https://www.sites.google.com/site/cerkesdict/home/ssylki (дата обращения 21.06.2021). 

32. Онлайн-словарь «Glosbe»  //  URL: 

https://ru.glosbe.com/ru/kbd/кабардино-черкесский (дата обращения: 

03.07.2021). 

 

 

 

Материально-техническое обеспечение образовательной 

деятельности 

В комплект учебных материалов по кабардинскому языку входят: учебники и 

http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/resource/784/34784
https://www.anabza.org/
http://sibza.org/
http://nurkbr.ru/
http://xn--/
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http://www.amaltus.com/
https://infourok.ru/diktanti-po-kabardinskomu-yaziku-998481.html
https://www.sites.google.com/site/cerkesdict/home/ssylki


учебные пособия, контрольно-измерительные материалы, настенные таблицы, 

иллюстрации, электронные обучающие программы, электронные мультимедийные 

презентации, электронные словари, справочные издания, учебные двуязычные 

словари, картотека с заданиями для индивидуального обучения, фотопортреты 

известных исследователей кабардинского языка, адыгских писателей, комплект 

тематических лексических таблиц, комплект грамматических таблиц по основным 

разделам изучаемого материала. 

Комплект методических материалов и пособий для учителя включает: примерную 

образовательную программу начального общего образования по предмету «Родной 

(кабардинский) язык», программно-нормативные документы, методические пособия 

для учителей по каждому классу, примерные рабочие программы с календарно-

тематическим планированием 

 

В комплект технических средств обучения входят: компьютер, мультимедийный 

проектор, средства телекоммуникации (электронная почта, локальная школьная сеть, 

Интернет-ресурсы), классная доска с магнитной поверхностью, экран на штативе или 

навесной экран. 


